
2 TO 1 POINT TRIGLIDE SLING ATTACHMENT - Impact Weapons
Components 2 TO 1 POINT TRIGLIDE SLING ATTACHMENT, 1"

Converts Your 2-Point To A Single Point Sling

Aluminum adapter threads on the rear strap of any 1" wide sling to quickly
convert a 2-point sling into a highly maneuverable single-point sling, and back.
“Universal” socket accepts any pushbutton QD sling swivel, HK-style clip, and
MASH connectors – amazingly handy and easy to use. Instructions included.

Attributes

Name: Impact Weapons Components 2 TO 1 POINT TRIGLIDE SLING ATTACHMENT, 1"
Manufacturer: Impact Weapons Components
Product no.: 100006831
Mfr. No.: TRIG100
Color: Black
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 850962003386

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den 2 zu 1 Punkt Triglide
Sling Attachment

Einleitung
Danke, dass du dich für den 2 zu 1 Punkt Triglide Sling Attachment von Impact Weapons Components entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Vielseitigkeit deines SlingSystems zu erhöhen und schnelle
Umwandlungen zwischen 2Punkt und EinpunktKonfigurationen zu ermöglichen. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der SlingAdapter mit deinem Sling kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Überprüfe regelmäßig den SlingAdapter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die zulässige Lastgrenze deines Slings und Adapters.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bei einer Fehlfunktion oder Beschädigung sofort die Nutzung einstellen und den Hersteller konsultieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass der Adapter vor der Nutzung sicher befestigt ist.
Vermeide die Verwendung des SlingAdapters bei extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen könnten.
Modifiziere den SlingAdapter nicht und verwende ihn nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Sei vorsichtig bei Hindernissen in der Umgebung, wenn du mit dem SlingAdapter manövrierst.
Wenn du ihn mit einer Feuerwaffe verwendest, stelle sicher, dass die Waffe beim Installieren und Anpassen
entladen ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Identifiziere den hinteren Gurt deines 1" breiten Slings.
Schraube den AluminiumAdapter sicher auf den hinteren Gurt.
Stelle sicher, dass der Adapter fest angezogen ist, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Teste die Befestigung, indem du vorsichtig daran ziehst, um zu bestätigen, dass sie sicher ist.

Nutzung:

Um von einem 2Punkt zu einem EinpunktSling zu wechseln, löse einfach die entsprechende
Verbindung und befestige sie wieder an der universellen Buchse.
Die universelle Buchse akzeptiert jeden Pushbutton QD Sling Swivel, HKStyle Clip und
MASHVerbinder für eine einfache Handhabung.
Stelle den Sling auf deine bevorzugte Länge für Komfort und Manövrierfähigkeit ein.

Wartung:

Überprüfe regelmäßig die Befestigungspunkte auf Abnutzung und Verschleiß.
Reinige den AluminiumAdapter mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Lagere den SlingAdapter an einem kühlen, trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Recycle, wenn möglich, alle Metallkomponenten.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zur Sicherheit oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte direkt an den Hersteller. Stelle sicher,
dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for 2 to 1 Point Triglide Sling
Attachment

Introduction
Thank you for choosing the 2 to 1 Point Triglide Sling Attachment from Impact Weapons Components. This product
is designed to enhance the versatility of your sling system, allowing quick conversions between 2point and
singlepoint configurations. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling attachment is compatible with your sling before installation.
Regularly inspect the sling attachment for any signs of wear or damage.
Do not exceed the load limit of your sling and attachment.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and consult the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the attachment is securely fastened before use.
Avoid using the sling attachment in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the sling attachment or use it for purposes other than intended.
Be cautious of surrounding obstacles when maneuvering with the sling attachment.
If using with a firearm, ensure that the firearm is unloaded during installation and adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the rear strap of your 1" wide sling.
Thread the aluminum adapter onto the rear strap securely.
Ensure the adapter is tightly fastened to prevent accidental detachment.
Test the attachment by pulling on it gently to confirm it is secure.

Usage:

To switch from a 2point to a singlepoint sling, simply detach the appropriate connection and reattach it
to the universal socket.
The universal socket accepts any pushbutton QD sling swivel, HKstyle clip, and MASH connectors for
ease of use.
Adjust the sling to your preferred length for comfort and maneuverability.

Maintenance:

Regularly check the attachment points for wear and tear.
Clean the aluminum adapter with a damp cloth to remove dirt and debris.
Store the sling attachment in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Recycle any metal components if possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please reach out to the manufacturer directly. Ensure you have the
product details ready for reference.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Adaptador
de Sling Triglide de 2 a 1 Punto

Introducción
Gracias por elegir el Adaptador de Sling Triglide de 2 a 1 Punto de Impact Weapons Components. Este producto
está diseñado para mejorar la versatilidad de tu sistema de sling, permitiendo conversiones rápidas entre
configuraciones de 2 puntos y de un solo punto. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención
para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el adaptador de sling sea compatible con tu sling antes de la instalación.
Inspecciona regularmente el adaptador de sling en busca de signos de desgaste o daño.
No excedas el límite de carga de tu sling y adaptador.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, descontinúa su uso de inmediato y consulta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el adaptador esté fijado de manera segura antes de usarlo.
Evita usar el adaptador de sling en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No modifiques el adaptador de sling ni lo uses para fines distintos a los previstos.
Ten cuidado con los obstáculos circundantes al maniobrar con el adaptador de sling.
Si lo usas con un arma de fuego, asegúrate de que el arma esté descargada durante la instalación y ajustes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Identifica la correa trasera de tu sling de 1" de ancho.
Enrosca el adaptador de aluminio en la correa trasera de manera segura.
Asegúrate de que el adaptador esté bien ajustado para evitar desprendimientos accidentales.
Prueba el adaptador tirando suavemente de él para confirmar que está seguro.

Uso:

Para cambiar de un sling de 2 puntos a un sling de un solo punto, simplemente desprende la conexión
adecuada y vuelve a conectarla al socket universal.
El socket universal acepta cualquier swivel QD de botón de presión, clip estilo HK y conectores MASH
para mayor facilidad de uso.
Ajusta el sling a la longitud que prefieras para mayor comodidad y maniobrabilidad.

Mantenimiento:

Revisa regularmente los puntos de conexión en busca de desgaste.
Limpia el adaptador de aluminio con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los residuos.
Guarda el adaptador de sling en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla cualquier componente metálico si es posible.
No deseches el producto en la basura doméstica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, comunícate directamente con el fabricante. Asegúrate
de tener los detalles del producto a mano para referencia.



Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Sangle
Triglide 2 à 1 Point

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur de sangle Triglide 2 à 1 Point d'Impact Weapons Components. Ce produit est conçu
pour améliorer la polyvalence de votre système de sangle, permettant des conversions rapides entre des
configurations à 2 points et à point unique. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'adaptateur de sangle est compatible avec votre sangle avant l'installation.
Inspectez régulièrement l'adaptateur de sangle pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas la limite de charge de votre sangle et de l'attachement.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et consultez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'attachement est solidement fixé avant utilisation.
Évitez d'utiliser l'adaptateur de sangle dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter
sa performance.
Ne modifiez pas l'adaptateur de sangle et ne l'utilisez pas à des fins autres que celles prévues.
Faites attention aux obstacles environnants lorsque vous manœuvrez avec l'adaptateur de sangle.
Si vous utilisez avec une arme à feu, assurezvous que l'arme est déchargée pendant l'installation et les
ajustements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Identifiez la sangle arrière de votre sangle de 1" de large.
Vissez l'adaptateur en aluminium sur la sangle arrière de manière sécurisée.
Assurezvous que l'adaptateur est bien fixé pour éviter tout détachement accidentel.
Testez l'attachement en tirant doucement pour confirmer qu'il est sécuritaire.

Utilisation :

Pour passer d'une sangle à 2 points à une sangle à point unique, détachez simplement la connexion
appropriée et rattachezla au socket universel.
Le socket universel accepte tout attache QD à boutonpoussoir, clip de style HK et connecteurs MASH
pour une utilisation facile.
Ajustez la sangle à la longueur souhaitée pour le confort et la maniabilité.

Entretien :

Vérifiez régulièrement les points d'attachement pour des signes d'usure.
Nettoyez l'adaptateur en aluminium avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Rangez l'adaptateur de sangle dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Recyclez les composants en métal si possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou besoin de support supplémentaire, veuillez contacter directement le fabricant.
Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour référence.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Attacco Sling
Triglide da 2 a 1 Punto

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Attacco Sling Triglide da 2 a 1 Punto di Impact Weapons Components. Questo prodotto è
progettato per aumentare la versatilità del tuo sistema di sling, consentendo rapide conversioni tra configurazioni a 2
punti e a punto singolo. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida di istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'attacco sling sia compatibile con il tuo sling prima dell'installazione.
Controlla regolarmente l'attacco sling per eventuali segni di usura o danni.
Non superare il limite di carico del tuo sling e dell'attacco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e consulta il produttore.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che l'attacco sia fissato saldamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare l'attacco sling in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Non modificare l'attacco sling o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Fai attenzione agli ostacoli circostanti quando ti muovi con l'attacco sling.
Se usato con un'arma da fuoco, assicurati che l'arma sia scarica durante l'installazione e le regolazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Identifica la cinghia posteriore del tuo sling largo 1".
Avvita l'adattatore in alluminio sulla cinghia posteriore in modo sicuro.
Assicurati che l'adattatore sia fissato saldamente per prevenire distacchi accidentali.
Testa l'attacco tirando delicatamente per confermare che sia sicuro.

Uso:

Per passare da un sling a 2 punti a un sling a punto singolo, semplicemente stacca la connessione
appropriata e riattaccala al socket universale.
Il socket universale accetta qualsiasi gancio QD a pulsante, clip in stile HK e connettori MASH per
facilità d'uso.
Regola il sling alla lunghezza preferita per comfort e manovrabilità.

Manutenzione:

Controlla regolarmente i punti di attacco per usura e danneggiamenti.
Pulisci l'adattatore in alluminio con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Conserva l'attacco sling in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Ricicla eventuali componenti metallici se possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore.
Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per riferimento.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono la
nostra massima priorità.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zaczepu 2 do 1 Punktu
Triglide

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zaczepu 2 do 1 Punktu Triglide od Impact Weapons Components. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zwiększenia wszechstronności Twojego systemu pasa, umożliwiając szybkie przekształcenia
między konfiguracjami dwupunktowymi a jednopunktowymi. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że zaczep pasa jest kompatybilny z Twoim pasem przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj zaczep pasa pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie przekraczaj limitu obciążenia swojego pasa i zaczepu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze upewnij się, że zaczep jest prawidłowo przymocowany przed użyciem.
Unikaj używania zaczepu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Nie modyfikuj zaczepu ani nie używaj go do celów innych niż zamierzone.
Zachowaj ostrożność w pobliżu przeszkód podczas manewrowania z zaczepem.
Jeśli używasz z bronią palną, upewnij się, że broń jest rozładowana podczas instalacji i regulacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zidentyfikuj tylny pasek swojego pasa o szerokości 1".
Dokręć aluminiowy adapter do tylnego paska, upewniając się, że jest mocno przymocowany.
Upewnij się, że adapter jest dobrze przymocowany, aby zapobiec przypadkowemu odczepieniu.
Przetestuj zaczep, delikatnie ciągnąc za niego, aby potwierdzić, że jest bezpieczny.

Użytkowanie:

Aby przełączyć z pasa dwupunktowego na jednopunktowy, po prostu odczep odpowiednie połączenie i
ponownie przymocuj je do gniazda uniwersalnego.
Gniazdo uniwersalne akceptuje każdy zaczep QD, klips w stylu HK oraz złącza MASH dla łatwego
użytkowania.
Dostosuj pas do preferowanej długości dla komfortu i zwrotności.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj punkty zaczepu pod kątem zużycia.
Czyść aluminiowy adapter wilgotną szmatką, aby usunąć brud i zanieczyszczenia.
Przechowuj zaczep pasa w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj wszelkie metalowe elementy, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy, prosimy o bezpośredni
kontakt z producentem. Upewnij się, że masz przygotowane szczegóły produktu do odniesienia.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi najwyższymi
priorytetami.
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Turvaohjeet 2 TO 1 POINT TRIGLIDE SLING
ATTACHMENT tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 2 TO 1 POINT TRIGLIDE SLING ATTACHMENT tuotteen Impact Weapons Componentsilta. Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan hihnasi monipuolisuutta, mahdollistaen nopean muuntamisen 2piste ja
yksipistekonfiguraatioiden välillä. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihnakiinnitys on yhteensopiva hihnasi kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti hihnakiinnityksen kunto, ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Älä ylitä hihnan ja kiinnityksen kuormitusrajoja.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos hihnakiinnityksessä ilmenee vika tai vaurio, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että kiinnitys on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä hihnakiinnityksen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä muokkaa hihnakiinnitystä tai käytä sitä muuhun kuin siihen tarkoitetuun tarkoitukseen.
Ole varovainen ympäröivien esteiden suhteen liikkuessasi hihnakiinnityksen kanssa.
Jos käytät tuotetta ampumaaseen kanssa, varmista, että ase on tyhjennetty asennuksen ja säätöjen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tunnista 1" leveä hihnasi takahihna.
Kierrä alumiiniadapteri tiukasti takahihnaan.
Varmista, että adapteri on tiukasti kiinnitetty estääksesi vahingossa irtoamisen.
Testaa kiinnitys vetämällä siitä varovasti varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Käyttö:

Vaihtaaksesi 2pistehihnasta yksipistehihnaan, irrota vain sopiva liitäntä ja kiinnitä se universaaliin
liitäntään.
Universaali liitäntä hyväksyy minkä tahansa painonappiqdhihnan, HKtyylisen klipsin ja MASHliittimet
käyttöä varten.
Säädä hihnaa miellyttävään pituuteen mukavuutta ja liikkuvuutta varten.

Huolto:

Tarkista säännöllisesti kiinnityspisteet kulumisen ja vaurioiden varalta.
Puhdista alumiiniadapteri kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Säilytä hihnakiinnitys viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Kierrätä metallikomponentit, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea, ota suoraan yhteyttä valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteenä.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 till 1 Point Triglide Sling
Attachment

Introduktion
Tack för att du valt 2 till 1 Point Triglide Sling Attachment från Impact Weapons Components. Denna produkt är
utformad för att öka mångsidigheten i ditt slynssystem, vilket möjliggör snabba omvandlingar mellan 2punkts och
enpunkts konfigurationer. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och
effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att slynfästet är kompatibelt med din sling innan installation.
Inspektera regelbundet slynfästet för tecken på slitage eller skador.
Överskrid inte lastgränsen för din sling och fäste.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, sluta använda omedelbart och kontakta tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att fästet är ordentligt fastsatt innan användning.
Undvik att använda slynfästet i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Modifiera inte slynfästet eller använd det för andra ändamål än avsett.
Var försiktig med omgivande hinder när du manövrerar med slynfästet.
Om du använder det med ett skjutvapen, se till att vapnet är oladdat under installation och justeringar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Identifiera bakremmen på din 1" breda sling.
Trä aluminiumadaptern på bakremmen ordentligt.
Se till att adaptern är ordentligt fastsatt för att förhindra oavsiktlig lossning.
Testa fästet genom att dra försiktigt i det för att bekräfta att det är säkert.

Användning:

För att byta från en 2punkts till en enpunkts sling, koppla helt enkelt bort den lämpliga anslutningen och
fäst den igen i den universella kontakten.
Den universella kontakten accepterar vilken pushbutton QD sling swivel, HKstil klipp och
MASHkontakter som helst för enkel användning.
Justera slyn till din föredragna längd för komfort och manövrerbarhet.

Underhåll:

Kontrollera regelbundet fästpunkterna för slitage.
Rengör aluminiumadaptern med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Förvara slynfästet på en sval, torr plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn eventuella metallkomponenter om möjligt.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har
produktinformation redo för referens.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro 2to1 Triglide Sling
Attachment

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 2to1 Triglide Sling Attachment od společnosti Impact Weapons Components. Tento
produkt je navržen tak, aby zvýšil všestrannost vašeho systému popruhů, což umožňuje rychlé přepínání mezi
2bodovým a 1bodovým uspořádáním. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je připojení popruhu kompatibilní s vaším popruhem před instalací.
Pravidelně kontrolujte připojení popruhu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte nosnost vašeho popruhu a připojení.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakéhokoli selhání nebo poškození okamžitě přestaňte používat a poraďte se s výrobcem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je připojení bezpečně upevněno před použitím.
Vyhněte se používání připojení popruhu za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit jeho
výkon.
Neměňte připojení popruhu ani jej nepoužívejte k jiným účelům, než je zamýšleno.
Buďte opatrní vůči okolním překážkám při manévrování s připojením popruhu.
Pokud používáte s palnou zbraní, ujistěte se, že je zbraň vybitá během instalace a úprav.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Identifikujte zadní popruh vašeho popruhu o šířce 1".
Šroubujte hliníkový adaptér na zadní popruh pevně.
Ujistěte se, že je adaptér pevně utažen, aby se zabránilo náhodnému odpojení.
Otestujte připojení jemným tahem, abyste potvrdili, že je bezpečné.

Použití:

Chceteli přepnout z 2bodového na 1bodový popruh, jednoduše odpojte příslušné spojení a připojte ho k
univerzální zásuvce.
Univerzální zásuvka přijímá jakýkoli pushbutton QD sling swivel, HKstylovou sponu a MASH konektory
pro snadné použití.
Nastavte popruh na požadovanou délku pro pohodlí a manévrovatelnost.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte připojovací body na opotřebení.
Čistěte hliníkový adaptér vlhkým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty.
Skladujte připojení popruhu na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je to možné, recyklujte jakékoli kovové komponenty.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte přímo na výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.


